
NECK REAMER - FORSTER PRODUCTS, INC. 0.3405" INSIDE NECK
REAMER

Forster Inside Neck reamers are designed to remove excess brass from the
inside of case neck walls. The Forster Neck Reamer is manufactured from high
grade, wear-resistant tool steel and ground .0025" to .003" over the maximum
bullet diameter. Constructed with a staggered tooth design so that brass is cur
smoothly and without chatter. Neck reaming should only be performed after
the cases have been fired with a full load and before the neck or full length
sizing operation. Wall thickness can be measured with a tubing micrometer,
but a simpler test for excess brass in the neck area is to slide a bullet into a
fired, unsized case neck. If you feel interference, the neck should be reamed
or outside neck turned.

Inside Neck Reamer .338 Bullet Diameter (.340-.3405)

Wildcat conversions using the .224” bullet with .2200” inside neck diameter
and .243” bullet with .2390” inside neck diameter, Forster offers inside neck
reamers for these sizes. Use after the CASE sizing operation.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 0.3405" INSIDE NECK REAMER
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749003001
Mfr. No.: NR1338
Caliber: 338 Caliber (.338)
Delivery weight: 0.032kg
UPC: 757253004971

Item details

Made in USA
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NECK REAMER SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du dich für den Inside Neck Reamer .338 Bullet Diameter (.340.3405) von Forster Products, Inc.
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive
Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Staub oder Ablagerungen zu
vermeiden.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Halte den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Reamer nur für die vorgesehenen Zwecke.
Beachte alle lokalen Vorschriften bezüglich der Handhabung und Entsorgung von Werkzeugen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Reamer nur für Hülsen, die speziell für .338 Kaliber Munition ausgelegt sind.
Wende beim Einsatz des Reamers keinen übermäßigen Druck an; lass das Werkzeug die Arbeit machen.
Vermeide die Verwendung des Reamers unter nassen oder feuchten Bedingungen, um ein Abrutschen
und Unfälle zu verhindern.
Stelle sicher, dass der Reamer vor Beginn der Arbeiten sicher eingespannt oder gehalten wird.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnlichen Widerstand oder Geräusche bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe das Werkzeug.
Versuche nicht, den Reamer auseinanderzunehmen oder zu modifizieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.

Installation:2.

Befestige den Reamer in einer geeigneten Wiederladepresse oder Halterung.
Achte darauf, dass der Reamer richtig mit dem Hülsenhals ausgerichtet ist.

Nutzung:3.

Setze die Hülse in den Reamer ein.
Drehe den Griff langsam und gleichmäßig, um den Hals der Hülse zu reiben.
Überwache den Fortschritt genau, um die gewünschte Wandstärke zu erreichen.
Entferne die Hülse nach Abschluss der Arbeit vorsichtig.

Nach der Nutzung:4.

Reinige den Reamer nach jedem Gebrauch, um Ablagerungen zu vermeiden.
Lagere den Reamer an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge Metallspäne oder Ablagerungen gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Werfe den Reamer nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Wenn der Reamer irreparabel beschädigt ist, kontaktiere dein örtliches Recyclingzentrum für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Nutzung des Inside Neck Reamer konsultiere bitte die Website des
Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen gewährleistest du eine sichere und effiziente Erfahrung mit
deinem Inside Neck Reamer. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.



NECK REAMER SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the Inside Neck Reamer .338 Bullet Diameter (.340.3405) by Forster Products, Inc. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please read this
manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure proper ventilation when using the reamer to avoid inhaling any dust or debris.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles and gloves.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the tool before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the reamer for purposes other than its intended use.
Follow all local regulations regarding the handling and disposal of tools.

Specific Safety Precautions for Use
Use the reamer only on cases that are specifically designed for .338 caliber ammunition.
Do not apply excessive force when using the reamer; let the tool do the work.
Avoid using the reamer in wet or damp conditions to prevent slipping and accidents.
Always ensure that the reamer is securely clamped or held in place before starting the operation.
If you experience any unusual resistance or noise during use, stop immediately and inspect the tool.
Do not attempt to disassemble or modify the reamer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and equipment before beginning.
Ensure that your workspace is clean and organized.

Installation:2.

Secure the reamer in a suitable reloading press or holder.
Make sure the reamer is aligned properly with the case neck.

Usage:3.

Insert the case into the reamer.
Rotate the handle slowly and steadily to ream the neck of the case.
Monitor the progress closely to achieve the desired neck thickness.
Once completed, remove the case carefully.

PostUse:4.

Clean the reamer after each use to prevent buildup of debris.
Store the reamer in a dry and safe location.

Disposal Instructions
Dispose of any metal shavings or debris in accordance with local waste disposal regulations.
Do not throw the reamer in regular household waste.



If the reamer is damaged beyond repair, contact your local recycling center for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Inside Neck Reamer, please consult the manufacturer's
website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you will ensure a safe and efficient experience with your Inside Neck
Reamer. Thank you for your attention to these important guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL REAMER DE
CUELLO
Introducción
Gracias por elegir el Inside Neck Reamer .338 Bullet Diameter (.340.3405) de Forster Products, Inc. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee este manual detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de tener una buena ventilación al usar el reamer para evitar inhalar polvo o escombros.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes.
Mantén el reamer fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la herramienta antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No uses el reamer para fines distintos a su uso previsto.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el manejo y la eliminación de herramientas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el reamer solo en cápsulas que estén diseñadas específicamente para munición de calibre .338.
No apliques fuerza excesiva al usar el reamer; deja que la herramienta haga el trabajo.
Evita usar el reamer en condiciones húmedas o mojadas para prevenir resbalones y accidentes.
Asegúrate siempre de que el reamer esté bien sujeto o sostenido en su lugar antes de comenzar la
operación.
Si experimentas alguna resistencia o ruido inusual durante el uso, detente inmediatamente e inspecciona
la herramienta.
No intentes desarmar o modificar el reamer.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y equipos necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté limpio y organizado.

Instalación:2.

Asegura el reamer en un prensa de recarga o soporte adecuado.
Asegúrate de que el reamer esté alineado correctamente con el cuello de la cápsula.

Uso:3.

Inserta la cápsula en el reamer.
Gira la manija lentamente y de manera constante para reamed el cuello de la cápsula.
Monitorea el progreso de cerca para alcanzar el grosor de cuello deseado.
Una vez completado, retira la cápsula con cuidado.

Postuso:4.

Limpia el reamer después de cada uso para evitar la acumulación de escombros.
Almacena el reamer en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier viruta de metal o escombros de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación
de residuos.
No tires el reamer en la basura doméstica regular.
Si el reamer está dañado más allá de la reparación, contacta a tu centro de reciclaje local para métodos
de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso del Inside Neck Reamer, consulta el sitio web del fabricante o
el servicio al cliente para asistencia.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, garantizarás una experiencia segura y eficiente con tu Inside Neck
Reamer. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE REAMER DE
COL
Introduction
Merci d'avoir choisi le reamer de col intérieur .338 diamètre de balle (.340.3405) de Forster Products, Inc. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi d'avoir une bonne ventilation lors de l'utilisation du reamer pour éviter d'inhaler de la poussière
ou des débris.
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, y compris des lunettes de
sécurité et des gants.
Garde le reamer hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte l'outil avant chaque utilisation pour tout signe de dommage ou d'usure.
N'utilise pas le reamer à des fins autres que celles prévues.
Suis toutes les réglementations locales concernant la manipulation et l'élimination des outils.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le reamer uniquement sur des douilles spécifiquement conçues pour les munitions de calibre .338.
N'applique pas de force excessive lors de l'utilisation du reamer ; laisse l'outil faire le travail.
Évite d'utiliser le reamer dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les glissades et les
accidents.
Assuretoi toujours que le reamer est solidement fixé ou maintenu en place avant de commencer
l'opération.
Si tu ressens une résistance ou un bruit inhabituel pendant l'utilisation, arrête immédiatement et inspecte
l'outil.
N'essaie pas de démonter ou de modifier le reamer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et équipements nécessaires avant de commencer.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et bien organisé.

Installation :2.

Fixe le reamer dans un presse de rechargement ou un support approprié.
Vérifie que le reamer est correctement aligné avec le col de la douille.

Utilisation :3.

Insère la douille dans le reamer.
Fais tourner la poignée lentement et régulièrement pour reamer le col de la douille.
Surveille attentivement la progression pour atteindre l'épaisseur de col souhaitée.
Une fois terminé, retire la douille avec précaution.

Après Utilisation :4.



Nettoie le reamer après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de débris.
Range le reamer dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Élimine les copeaux métalliques ou les débris conformément aux réglementations locales sur l'élimination
des déchets.
Ne jette pas le reamer dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le reamer est endommagé audelà de toute réparation, contacte ton centre de recyclage local pour
connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du reamer de col intérieur, consulte le site Web du
fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu garantiras une expérience sûre et efficace avec ton reamer de col
intérieur. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL NECK
REAMER
Introduzione
Grazie per aver scelto il Neck Reamer Forster Products, Inc. Inside Neck Reamer .338 Bullet Diameter
(.340.3405). Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di avere una ventilazione adeguata durante l'uso del reamer per evitare di inalare polvere o
detriti.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati, inclusi occhiali di sicurezza e
guanti.
Tenere il reamer fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare lo strumento prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il reamer per scopi diversi da quelli previsti.
Seguire tutte le normative locali riguardanti la gestione e lo smaltimento degli strumenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il reamer solo su bossoli specificamente progettati per munizioni di calibro .338.
Non applicare eccessiva forza durante l'uso del reamer; lasciare che lo strumento faccia il lavoro.
Evitare di utilizzare il reamer in condizioni di umidità o bagnato per prevenire scivolamenti e incidenti.
Assicurarsi sempre che il reamer sia fissato o tenuto saldamente in posizione prima di iniziare
l'operazione.
Se si avverte resistenza o rumore insolito durante l'uso, fermarsi immediatamente e ispezionare lo
strumento.
Non tentare di smontare o modificare il reamer.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e organizzata.

Installazione:2.

Fissare il reamer in una pressa di ricarica o supporto adatto.
Assicurarsi che il reamer sia allineato correttamente con il collo del bossolo.

Uso:3.

Inserire il bossolo nel reamer.
Ruotare lentamente e costantemente la maniglia per lavorare il collo del bossolo.
Monitorare attentamente il progresso per ottenere lo spessore del collo desiderato.
Una volta completato, rimuovere il bossolo con cautela.

PostUso:4.

Pulire il reamer dopo ogni utilizzo per prevenire l'accumulo di detriti.



Conservare il reamer in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali trucioli di metallo o detriti in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il reamer nei rifiuti domestici normali.
Se il reamer è danneggiato oltre la riparazione, contattare il centro di riciclaggio locale per metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso del Neck Reamer, si prega di consultare il sito web
del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza sicura ed efficiente con il tuo Neck Reamer.
Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



NECK REAMER SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte Inside Neck Reamer .338 Bullet Diameter (.340.3405) fra Forster Products, Inc. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne
manualen nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for god ventilasjon når du bruker reameren for å unngå å inhalere støv eller rusk.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker.
Hold reameren utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser verktøyet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje.
Ikke bruk reameren til formål som ikke er ment for dette.
Følg alle lokale forskrifter angående håndtering og avhending av verktøy.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk reameren kun på hylser som er spesifikt designet for .338 kaliber ammunisjon.
Ikke påfør overdreven kraft når du bruker reameren; la verktøyet gjøre jobben.
Unngå å bruke reameren i våte eller fuktige forhold for å forhindre glidning og ulykker.
Sørg alltid for at reameren er sikkert festet eller holdt på plass før du starter operasjonen.
Hvis du opplever unormal motstand eller støy under bruk, stopp umiddelbart og inspiser verktøyet.
Forsøk ikke å demontere eller modifisere reameren.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og utstyr før du begynner.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.

Installasjon:2.

Fest reameren i en passende omladingspresse eller holder.
Kontroller at reameren er riktig justert med hylsehalsen.

Bruk:3.

Sett hylsen inn i reameren.
Drei håndtaket sakte og jevnt for å reame halsen på hylsen.
Overvåk fremdriften nøye for å oppnå ønsket hals tykkelse.
Når du er ferdig, fjern hylsen forsiktig.

Etter bruk:4.

Rengjør reameren etter hver bruk for å forhindre opphopning av rusk.
Oppbevar reameren på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av metallspåner eller rusk må skje i samsvar med lokale avfallsreguleringsbestemmelser.
Kast ikke reameren i vanlig husholdningsavfall.



Hvis reameren er skadet utover reparasjon, kontakt ditt lokale resirkuleringssenter for riktige
avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av Inside Neck Reamer, vennligst besøk
produsentens nettsted eller kundeservice for assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene vil du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din Inside Neck
Reamer. Takk for at du oppmerksom på disse viktige retningslinjene.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA REAMERA SZYJKI
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wewnętrznego Reamera Szyjki .338 Średnica Pocisku (.340.3405) od Forster Products, Inc.
Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zapewnij odpowiednią wentylację podczas używania reamera, aby uniknąć wdychania pyłu lub
zanieczyszczeń.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne i rękawice.
Trzymaj reamer z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź narzędzie przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Nie używaj reamera do celów innych niż jego zamierzona funkcja.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących obsługi i utylizacji narzędzi.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Używaj reamera tylko na łuskach zaprojektowanych do amunicji kal. .338.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania reamera; pozwól narzędziu wykonać pracę.
Unikaj używania reamera w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec poślizgom i wypadkom.
Zawsze upewnij się, że reamer jest pewnie zamocowany lub trzymany w miejscu przed rozpoczęciem
operacji.
Jeśli podczas używania wystąpią jakiekolwiek nietypowe opory lub dźwięki, natychmiast zatrzymaj się i
sprawdź narzędzie.
Nie próbuj demontować ani modyfikować reamera.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że twoje stanowisko pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja:2.

Zamocuj reamer w odpowiedniej prasie do ładowania lub uchwycie.
Upewnij się, że reamer jest prawidłowo wyrównany z szyjką łuski.

Użytkowanie:3.

Włóż łuskę do reamera.
Powoli i równomiernie obracaj uchwyt, aby reamować szyjkę łuski.
Uważnie monitoruj postęp, aby osiągnąć pożądaną grubość szyjki.
Po zakończeniu ostrożnie wyjmij łuskę.

Po użyciu:4.

Oczyść reamer po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się zanieczyszczeń.
Przechowuj reamer w suchym i bezpiecznym miejscu.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie wióry metalowe lub zanieczyszczenia zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj reamera do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli reamer jest uszkodzony beyond repair, skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu w celu
uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania Wewnętrznego Reamera Szyjki,
prosimy o konsultację z witryną internetową producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa zapewni bezpieczne i efektywne
doświadczenie z Wewnętrznym Reamerem Szyjki. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



NECK REAMER TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n Inside Neck Reamer .338 Bullet Diameter (.340.3405). Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista riittävä ilmanvaihto reameria käytettäessä, jotta et hengitä pölyä tai roskia.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Pidä reamer lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista työkalu ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä reameria muuhun kuin sen tarkoitettuun käyttöön.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä työkalujen käsittelyssä ja hävittämisessä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä reameria vain .338 kaliiperin patruunoille suunnitelluissa tapauksissa.
Älä käytä liiallista voimaa reamerin käytössä; anna työkalun tehdä työnsä.
Vältä reamerin käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, jotta liukastumiset ja onnettomuudet
vältetään.
Varmista aina, että reamer on turvallisesti kiinnitetty tai pidetty paikallaan ennen käyttöä.
Jos kohtaat epätavallista vastusta tai ääntä käytön aikana, pysähdy heti ja tarkista työkalu.
Älä yritä purkaa tai muokata reameria.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.

Asennus:2.

Kiinnitä reamer sopivaan latauspuristimeen tai pidikkeeseen.
Varmista, että reamer on oikein kohdistettu patruunan kaulan kanssa.

Käyttö:3.

Aseta patruuna reameriin.
Käännä kahvaa hitaasti ja tasaisesti reamaten patruunan kaulaa.
Seuraa edistymistä tarkasti saavuttaaksesi halutun kaulan paksuuden.
Kun olet valmis, poista patruuna varovasti.

Käytön jälkeen:4.

Puhdista reamer jokaisen käytön jälkeen estääksesi roskien kertymistä.
Säilytä reamer kuivassa ja turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä metallisilppua tai roskia paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.



Älä heitä reameria tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Jos reamer on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Inside Neck Reamerin käytöstä, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Inside Neck Reamerin
käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR HÖLSEREMAR
Introduktion
Tack för att du valt Inside Neck Reamer .338 Bullet Diameter (.340.3405) från Forster Products, Inc. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att det finns tillräcklig ventilation när du använder reamern för att undvika att andas in damm eller
skräp.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar.
Håll reamern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera verktyget före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd inte reamern för andra syften än dess avsedda användning.
Följ alla lokala regler angående hantering och bortskaffande av verktyg.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd reamern endast på hylsor som är specifikt designade för .338 kaliber ammunition.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder reamern; låt verktyget göra jobbet.
Undvik att använda reamern i våta eller fuktiga förhållanden för att förhindra halka och olyckor.
Se alltid till att reamern är ordentligt klämd eller hålls på plats innan du påbörjar operationen.
Om du upplever något ovanligt motstånd eller ljud under användning, stoppa omedelbart och inspektera
verktyget.
Försök inte att demontera eller modifiera reamern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du börjar.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation:2.

Säkra reamern i en lämplig omladdningspress eller hållare.
Se till att reamern är korrekt justerad med hylsans hals.

Användning:3.

Sätt in hylsan i reamern.
Rotera handtaget långsamt och jämnt för att reama hylsans hals.
Övervaka framstegen noggrant för att uppnå önskad hylstjocklek.
När arbetet är klart, ta försiktigt bort hylsan.

Efter användning:4.

Rengör reamern efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Förvara reamern på en torr och säker plats.



Bortskaffande instruktioner
Bortskaffa eventuella metallspån eller skräp i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Släng inte reamern i vanligt hushållsavfall.
Om reamern är skadad bortom reparation, kontakta ditt lokala återvinningscenter för korrekta
bortskaffningsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av Inside Neck Reamer, vänligen konsultera
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer du att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din Inside Neck Reamer. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO VRTÁK NA KRČKY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vnitřní vrták na krčky .338 Bullet Diameter (.340.3405) od společnosti Forster
Products, Inc. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního
používání výrobku. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte správné větrání při používání vrtáku, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo nečistot.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Držte vrták mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte nástroj na případné známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte vrták k jiným účelům, než k jakým je určen.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se manipulace a likvidace nástrojů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte vrták pouze na nábojnicích, které jsou specificky navrženy pro .338 kalibr.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání vrtáku; nechte nástroj vykonávat práci.
Vyhněte se používání vrtáku v mokrých nebo vlhkých podmínkách, abyste předešli uklouznutí a
nehodám.
Vždy zajistěte, aby byl vrták pevně uchycen nebo držen na místě před zahájením operace.
Pokud během používání pocítíte jakýkoli neobvyklý odpor nebo hluk, okamžitě zastavte a zkontrolujte
nástroj.
Nepokoušejte se vrták rozebírat nebo upravovat.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a uspořádané.

Instalace:2.

Upevněte vrták do vhodného lisovacího zařízení nebo držáku.
Ujistěte se, že je vrták správně zarovnán s krčkem nábojnice.

Použití:3.

Vložte nábojnici do vrtáku.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte rukojetí, abyste vyvrtali krček nábojnice.
Pečlivě sledujte pokrok, abyste dosáhli požadované tloušťky krčku.
Po dokončení opatrně vyjměte nábojnici.

Po použití:4.

Po každém použití vyčistěte vrták, abyste předešli hromadění nečistot.
Uložte vrták na suché a bezpečné místo.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv kovové třísky nebo nečistoty v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte vrták do běžného domácího odpadu.
Pokud je vrták poškozen natolik, že je nepoužitelný, kontaktujte místní recyklační centrum pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání vnitřního vrtáku na krčky se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho vnitřního vrtáku na
krčky. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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